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GB IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fir den spéteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen naye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen naye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvédnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdmaén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempdéé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznal sie z instrukcjq obstugi i zachowad jq do uzytku w
przysztosci.
Cz DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peélivé prectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby. |
HU FONTOS INFORMACIO .
A termék Osszeszerelésének vagy hasznadlatanak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatdt. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod ddsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZzo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZijivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli priru¢nik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACIJE!
PaZljivo procitajte kompletan priru¢nik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priru¢nik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAXJTUBA TH®OPMALIIA.
YBaxHo npoynTarite Becb MoCiOHUK, repLu Hix 36upaty Ta/4Yn BUKOPUCTOBYBATU L€k MPoAYyKT. BukoHasTe BCi iHCTpyKUii Uboro noci6HuKa 1a 36epexitb vioro Ans
104aNbLIOr0 BUKOPUCTAHHS.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau s& utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.
BG BA)XKHA NH®OPMALNS!
Monsi, npoueteTe LAIOTO PEKOBOACTBO BHUMATEHO, NPEAN Aa 3ar0YHETE Aa Crio0bs8aTe u/uam u3noni3sarte T03u NpoayKT. CneasaiTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M ro
nasete 3a 6bAeLym CripaBKy.

GR *HMANTIKEZ TAHPO®OPIES!
A1aBaoTe NPOCEKTIKA OAOKANPO TO €YXEIPIGIO MpIV ano T ouvapuoAdynon n/kai Tn xpron Tou rnpoiovTog. AKOAoUBROTE MPOTEKTIKA TIG 00NYIEG TOU EyXelpIdiou Kal
KparnoTe TiG yia HEAAOVTIKI avapopd.

PT INFORMAC&ES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BA)XHASI UH®OPMALINA!
BHUMaTEIbHO U MOIHOCTLIO MPOYUTANTE ITO PYKOBOACTBO, NPEXAE HEM NPUCTYNaTb K COEOPKE UM UCII0/Ib30BaHMIO STOro usgenus. Cneayiite BceM MHCTPYKUMUSIM 3TOro
PYKOBOACTBA M COXpaHuUTe ero Ha byayuiee Ans Crpasky.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce liitfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lizere saklayin.
CN EZE[EH!
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mabel samles p8 et bledt underlag, f.eks. et teppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstlick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mgbelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p§ ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa témé kaluste pehmeadlla alustalla, esimerkiksi maton paalla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napF. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA IMOTMNEPEA)XEHHS LOA4O NOAPSIMUH.
o6 yHUKHYTH noapsanuH, Ui Mebi cnig 3@Mparn Ha M’SKi¥i MOBEPXHI, HaNpuKaad, Ha KUanMi.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYINPEXXQAEHWNE 3A N3B5IFrBAHE HA APACKOTHUHN!
3a na nsberHete HaapacksaHe, Ta3u Meben TpsibBa Aa 6bae CriiobeHa Ha MeKa MoBBLPXHOCT — HaNpPUMeEpP KUIUM.
GR IMPOEIAOINOIHZH 'TA THN A[TO®YTH FPATEOYNIQN!
[ia TNV ano@uyr yparoouviwv, To €minAo 6a npénel va ouvaploAoynOei o€ paiakn enipaveia, onwe yia napddelyua navew o€ €va Xai.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU NPEAYNPEXXQEHUE OTHOCUTEJIbHO LUAPAIUH!
Bo nzbexaHne HaHeceHns yapanuH, c60pKy 3Tos Mebesin HeobX0ANMO BbIMOIHATE Ha MATKON MOBEPXHOCTU, HArpUMep Ha KoBpe.
TR CIZiLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin iizerinde yapin.
CN grajgss!
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GB IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.

DK VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.

DE WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

NO VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

SE VIKTIGT!
F6r alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér att
sédkerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsidngd.

FI TARKEAA!
On tadrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kayttoikdnsa ajan.

PL WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby sq
dokrecgne'— w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

Cz DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddlezité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az dsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utanhuzésa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithato a stabilitasa.

NL BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK DOLEZITE!
Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montaZe, a jedenkrat v priebehu
kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

FR IMPORTANT
11 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.

SI POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece,
da Qi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

HR VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.

ES IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida util del producto.

BA VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cije{,og Zivotnog vijeka proizvoda.

RS VAZNO! VazZno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA YBArA.
MaiiTe Ha yBasi, SKLYO y MPOLECi MOHTaxXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS FBUHTU BYAb-SKOro Tury, ix Tpeba MnoBTOPHO 3aTArHYTH Yepe3 2 TUXKHI MiC/is MOHTaxy, a noTiM
KOXHI 3 micsaui. Lje HeobxigHo Ans Toro, 1wob 3a6e3neynty HagiliHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MpOTSAroM TEPMIHY HOro Ciyxoéu.

RO IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strdnse din nou la 2 sdptdméni dupd montare si, apoi, o datd la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului

BG BA)KHO!
BaxkHO e BCeKM rpoAyKT, KOWTO e Cri0beH € noMolyta Ha BUHTOBE, Aa bbAe 3aTerHar 2 ceaAMnun Cnea criobsBaHeETo, U BEAHBX Ha BCeEKM 3 Meceua, 3a Aa ce
rapaHTupa CTabuHOCT Mpe3 Ls/I0TO BPEME Ha M3MO/3BaHe Ha MNPOoAYyKTa.

GR HMANTIKO!
la kaBe npoidv mou ouvapuoAoyeital ue Bideg eivai onuavTiko auteg va Eavaopiyyovrar 2 €BOOLAOEG LETA T OUVAPUOAOYNON Kal ia opd KAbe 3 UNveg, yia n
S1aopaAion Tng oTabepdTNTag o€ 0AN TN SIAPKEIa {WrG TOU MPOoioVTOG.

PT /,\VISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apds a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.

RU BA)KHO!
B n1o6om usgennmn, cobpaHHOM C MCMO/Ib30BaHNEM BUHTOB J1I060ro TMna, HeobXoAMMO Yyepes 2 Heaeamn rnocne c60pKu v B AaslbHEMLEM KaxXable 3 Mecsua noaATsarneaTe
BUHTbI, YTOObLI 06€CMEYNUTL MPOYHOCTL U3AEINS B TEYEHME CPOKa SKCrTyaTaLuu.

TR ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirli driin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca irtin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

CN EZE#xr!
TESTIE T BT IIEET AIFENT 1 UTAELNFE 2 T EIITE, HEHBF 3 PN EFI7TE K LR b A BT 5 7 A
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.
However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.
Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren bled klud.
Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfore misfarvninger.
Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfelde ALTID vaere en vaskeanvisning p§ stoffet.
DE ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.
Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.
Keine Reinigungsmittel, L6sungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfédrbungen fiihren kann. Einige abnehmbare Beziige
kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
NO GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.
Stov og smuss kan stgvsuges eller tgrkes av med en ren, myk klut.
Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p§ stoffet. Det kan fore til misfarging.
Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s§ fall er det ALLTID en vaskeanvisning p stoffet.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.
Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.
Undvik att anvédnda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.
FI YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain puhdasta vetta.
Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkié puhtaalla, pehmeélla liinalla.
Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silléd ne voivat aiheuttaa vérivirheits.
Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisi: tapauksissa kank on AINA pesuohjeet.
PL OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!
Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.
Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajac tapicerke czysta, miekkq szmatkga.
Na tkanine nie naktadac detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliow, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niekto’re'zdejmowane pokrowce mozna praé, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
cz QBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!
Cistéte otfenim navlhéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.
Prach a necistotu mdzZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadfikem.
Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédia Ci jiné chemické latky, protoZe by mohly zplsobit odbarveni.
Nékteré snimatelné textilni casti je moZno prat, avsak v kazdém pripadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
HU ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!
Torélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.
A port és szennyezGdést felporszivozhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.
Ne hasznaljon mosészert, olddszert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.
Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik a mosasra vonatkozé Utmutatot.
NL ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
SK VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!
Utrite docista navlhéenou handrickou. PouZivajte len Cistd vodu.
Prach a nelistoty méZete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.
Na latku nepouZivajte saponaty, rozpustadla ani iné chemikélie, ked%e by to moh/ovspésobit' zmenu farby.
Niektoré odnimatelné textilné Casti je vSak moZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !
Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.
La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.
N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.
Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!
Obrisite z vlaZno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.
Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s isto mehko krpo.
Za ciscenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.
Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!
Ocistite viaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.
Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.
Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim sluc¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre sostanze chimiche sul
tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le
istruzioni di lavaggio.
ES INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorario.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati vlaZnom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i prljavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slu¢ajevima ce na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vliaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obriSete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdzente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako mozZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slu¢ajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
UA 3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJIIB 3 O6BUBKOIO 3 TKAHUHU
OunwariTe 3a AOMOMOror BOJIOroi raH4yipku. BUKOpUCTOBYTE TislbKM YUCTY BOAY.
Mun i 6pya MOXHa BUAAANTYM 3@ AOIMOMOIok0 nuaococa abo YncToi M'sKoi TKaHUHM.
He BuKopUCTOBY#iTE MUIOYI 38CO6M, PO3IYMHHUKM @60 iHLLI XIMIYHI pEHOBUHU Ha TEKCTU/IbLHUX MOBEPXHSIX, OCKIZIbKU Li€ MOXE CIIPUYNHNTU 3HEOAPBIEHHS TKaHUHU.
Jesiki 3HIMHI YaCTUHU 3 TKAHWHW MOXHa rpaTu, ajae B Takux Bunagkax Ha matepii SABXK/AN 6yae npucyTHS iHCTPyKUisl 3 MpaHHS.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESAVTURAV!
Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apé curata.
Praful si murddria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o cdrpd moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spélate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
BG OBLLUA MHCTPYKLWNSI 3A MEBEJIN C INJIAT!
N36bpLIeTe C B1axXHa Kbpra. M3nonssarite camo yucra sBoaa.
I'Ipax n MpbCOTUSA MOrar ga ce rno4YncTBar C rpaxocMykayka wnin ga ce M36bpwar C Yncta MeKka Kbpria.
He npunaravite noyncTsalym npenapartu, pasTBOPUTENN WU APYTH XUMUYECKM CPEACTBA BbPXY M1ata, Thi KaTo ToBa MOXe Aa AoBese A0 obe3uBeTsBaHe.
Hskoun cansawm ce naatHeHW Kaabgu Morat Aa 6wgat npaHu, Ho B To3u cnyydai 3AABJ/DKUTEJIHO we nma MHCTPYyKUMS 3@ NpaHe Ha TbKaHTa.
GR FENIKEZ OAHTIIEZ IIA EMINAA ME YDPAZMA!
SKOUMIZeTE |1 €va uypo navi. Xpnoiponoleite 1ovo kabapo vepo.
H okovn pnopei va kabapioTei e NAEKTPIKN okouna 1 eva kaapo LaAako navi.
Mnv xpnoionoleiTe anoppunavtikd, IGAUTEG 1) AAAEG XNIIKEG OUOIEG, KaBWG UMOPEl va MpokANBel anoxpwuaTiouog.
QoTdoo, opiougva apaipoupeva updopara ynopodlyv va nAubolv, aAAd oe auTeg nepinTwoel 6a undpxel MANTA oTo Upaoua axeTikn odnyia nAugiuarog.
PT INSTRUC&ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
Né&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugdes de lavagem no tecido.
RU OBLUUNE YKA3AHUSA MO yXoA4y 3A MEBEJIbIO C OTﬂEﬂKOﬁ N3 TKAHN!
O4ncTTE U3[enne YUCTON BIaXHOM TPSMKOM. VICronb3yiTe TONbKO YACTYIO BOAY.
[MbIN1b W rPsi3b MOXHO YAansiTh Mbl1ECOCOM M/IN YUCTOM MSIrKOM TPSIIKOM.
He HaHocuTe Mowuwme cpeacTBa, pacTBopuUTesIin Ui gpyrue XuMnu4eckmne BeljecTsa Ha TKaHb, NOCKOJIbKY OHW MOryT MpuBeCTU K BbIMbIBAHUIO UBETA.
HekoTopble CbeMHble 371eMEHTbI U3 TKaHU MOXHO CTUpaTtb. B Takux ciydasx Kk TkaHn OBS3ATE/IbHO npunaraetcsi MHCTPYKUMS MO CTUPKE.
TR KUMAS MOBILYALAR iCIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve Kkir elektrikli siipirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol agabilecedi igin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sOklilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
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GB The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste. By handing over marked items for recycling,
according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health. For more information, please contact your JYSK

store.

DK Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de maerkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Ved at aflevere de maerkerede dele
til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjaelper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning p8 miljget og menneskers sundhed. F3 flere oplysninger i
din JYSK butik.

DE Die durchgestrichene Milltonne auf Rédern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegenstande getrennt vom Hausmdill entsorgt werden missen. Indem ihr
entsprechend gekennzeichnete Artikel gemaB den ortlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schadliche Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale.

NO Sgppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander ma kastes separat fra husholdningsavfall. Ved 8 levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold
til lokale bestemmelser, bidrar du til 8 redusere potensiell skadelig innvirkning p& miljget og menneskers helse. Vennligst kontakt JYSK-butikken hvis du gnsker
mer informasjon.

SE Den 6verkryssade soptunnan anger att markta foremal maste kasseras separat frn hushallsavfall. Genom att Iamna in mérkta foremal for atervinning, i enlighet
med lokala bestammelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan p& miljén och pd ménniskors halsa. Om du vill ha mer information &r du vélkommen att
kontakta din JYSK-butik.

FI Yliviivattu pyorilla varustettu roskakori osoittaa, ettd merkityt tuotteet on havitettéva erillaan kotitalousjatteestd. Toimittamalla kierratykseen merkityt tuotteet
paikallisten maardysten mukaisesti autat véhentamaan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ymparistédn ja ihmisten terveyteen. Lisatietoja on saatavilla JYSK-
myymalasta.

PL Przekreslony kosz na kétkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢ oddzielnie od odpadéw domowych. Przekazujac oznaczone przedmioty do recyklingu
zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, prosimy o kontakt ze
sklepem JYSK.

CZ Symbol preskrtnuté popelnice na kole¢kdch znamend, Ze oznadené predméty musi byt likvidovény oddélené od domovniho odpadu. Pfedanim oznacenych predmétd k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pom{zete snizit potencialni $kodlivy dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Pro vice informaci prosim kontaktujte svou
prodejnu JYSK.

HU Az athlzott kerekes szemétgyijto tartaly azt jelzi, hogy a megjelolt tételeket a haztartasi hulladéktol elkilonitve kell artalmatlanitani. Azzal, hogy a megjelélt
tételeket a helyi el6irasoknak megfeleléen atadja Ujrahasznositésra, hozzajarul a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges karos hatasok
csbkkentéséhez. Tovabbi informaciokért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK aruhazzal.

NL De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. Door gemarkeerde items te
overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de menselijke gezondheid te verminderen.
Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

SK Preskrtnutd smetnd nadoba na kolieskach znamena, Ze sa musi oznaéeny tovar zlikvidovat samostatne od komunalneho odpadu. Odovzdanim oznaéeného tovaru na
recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi poméhate znizovat potencialny $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a zdravie fudi. DalSie informacie vdm poskytne
personal predajne JYSK.

FR Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers. En mettant les
articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez a réduire I'impact potentiellement nocif sur I'environnement et sur la
santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

SI Precrtan smetnjak oznacuje, da je treba oznacene predmete odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. S predajo oznaéenih predmetov za recikliranje v skladu z
lokalnimi predpisi pomagate zmanjsati morebitne $kodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij se obrnite na trgovino JYSK.

HR PrekriZzena kanta za otpad s kotacima ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odlagati odvojeno od kuénog otpada. Predajom oznacenih predmeta za
recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomazete u smanjenju potencijalnog Stetnog utjecaja na okoli$ i zdravlje ljudi. Za vise informacija kontaktirajte JYSKovu
trgovinu.

IT Il bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Consegnando gli articoli
contrassegnati per il riciclaggio in conformita alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla salute umana. Per ulteriori
informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

ES El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica. Al entregar los articulos
marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislacién local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente y en la salud humana. Para
obtener mas informacién, péngase en contacto con su tienda JYSK.

BA Simbol prekrizene kante ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odloZiti u otpad odvojeno od kué¢nog otpada. Ako oznacene predmete odnesete na reciklazu u
skladu sa lokalnim propisima, pomazete u smanjenju potencijalnog Stetnog utjicaja na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za viSe informacija kontaktirajte JYSK
prodavnicu.

RS Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznacene stavke moraju da se odloZe u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva. Predavanjem oznacenih stavki
za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomazete da se umanji potencijalni skodljiv uticaj po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za viSe informacija, obratite se
najblizoj JYSK prodavnici.

UA lepekpecneHuid cMiTTeBUiA 6ak Ha konecax BKasye Ha Te, WO BiAMiYeHi npeaMeTu cnia yTunisysaTu okpeMmo Bij no6yToBux Biaxoais. MNepeaaloun nosHaueHi npeametn
Ha nepepobKy 3rifiHO 3 MiCLEBMMWU HOPMaMu, BU 3MEHLLYETE NOTEHLIWHWIA WKIAIMBWIA BNAMB Ha HABKOJIULLIHE CEPEAOBULLE Ta 3A0POB'S NioAel. [N OTPUMaHHS
AoaaTkoBoi iHdopMalii 3BepTaiiTecs A0 Baworo marasuHy JYSK.

RO Cosul cu roti marcat cu o cruce indica faptul c3 articolele marcate trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Prin predarea articolelor marcate pentru
reciclare, in conformitate cu reglementdrile locale, contribuiti la reducerea impactului potential ddundtor asupra mediului si a sénatatii oamenilor. Pentru mai multe
informatii, contactati magazinul JYSK.

BG CUMBONBT CbC 3a4epTaHa C KPbCT koda 3a 60KYK Ha konesua ykassa, Ye MapkupaHuTe apTUKyn TpsbBa fia ce M3XBbPAIAT OTAENHO OT 6UToBUTE OTnaabLm. Kato
npeaaBaTe MapKupaHu apTUKY/W 3@ peuukupaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu, BMe noMmaraTte 3a HaMansBaHe Ha NOTEHLUMaNHOTO BPEAHO Bb3AencTBue
BbpXYy OKOJIHaTa cpefia 1 4YOBEeLLKOTO 34paBe. 3a noseye nHhopmauma ce cebpxeTte ¢ 6nm3kusa 40 Bac MarasuH Ha JYSK.

GR O diaypappévog TPOoXopOpOoG KAdog unodelkvuUel OTI Ta ENICNUACKEVA NPOIGVTA NPENEI va anoppinTovTal EEXwPIOTA anod Ta oikiakd anoppippara. MapadidovTag Ta
€NICNUACHEVA NPOIOVTA YIa avaKUKAWON, CUU@WVA HE TOUG TOMIKOUG KAVOVIOHOUG, CUMBAAAETE OTN peEiwon Twv NIBavav eniBAABOV ENINTOOEWVY Yia TO NEPIBAAAOV Kal
Tnv avBpwnivn uyeia. MNa NepIOOOTEPEG NANPOPOPIES, ENIKOIVWVIATTE UE TO TOMIKO 0ag KataaTnua JYSK.

PT O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos. Ao entregar os artigos
assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, estd a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e para a saide humana.
Para mais informagdo, contacte a sua loja JYSK.

RU MepeyepkHyTbI MYCOPHbI KOHTEMHEP Ha KOlecax yKasbiBaeT Ha HEO6X0AUMOCTb YTUAM3aLUMKU OTAENBHO OT 6bITOBLIX OTXOA0B. [lepeaaBasi NOMeUeHHbIe U3aenus Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C MECTHLIMM MpaBuUiIaMu, Bbl NOMOraeTe CHU3UTb NOTEHLMaNbHOE BPeAHOE BO3AEACTBME Ha OKPYXaOLLYI0 CPeay U 3[0pOBbE YenoBeka.
Ans nonyyeHus noapo6HoW nHGoOpMaLmMmM CBSXUTECH C BalluM MarasmHom JYSK.

TR Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli cop kutusu, isaretli 6gelerin evsel atiklardan ayr olarak imha edilmesi gerektigini gosterir. isaretli 6geleri yerel
diuzenlemelere gore geri donlsiim igin teslim ederek, gevre ve insan saghg: Gzerindeki olasi zararl etkilerin azaltiimasina yardimci olursunuz. Daha fazla bilgi igin
lutfen JYSK magazanizla goérisin.

CN T X BRI EARER: MSAMCY B BUGEIERR TP AE . 208 2 i M B R RARGARIE W St AT BRI, BB PR IRB AR s, PP AR @, R THELRES,
W5 JYSK [TEEL R

o] sdalmnal | duadaiil] Sl 1889 agutll sole¥ 83saall poliall pubus JUs (o dilyiall @bl ge Juasio JSuiy syraall poliall o palsdl i 4l G] dghuiall ©Masll I3 ©Magall dlw uis AR
lishio L3 Llall IYSK jario 2o Juolgil] G2y «logleall o apel .olusl dwo Gleg diwdl e Jaimal lylall 151 Julas e aclus
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Ax1

Cx?2

Dx?2

325x60 mm 207x1730x17 mm 6x1850x5 mm 73x14x15 mm
Ex?2 Fx4 Gx4 Hx?2
73x14x18 mm @ 6x12 mm 11x16x2 mm 60x10 mm
Ix4 Jx?2 Kx 8
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@ 4,2x19 mm 39%x19%9 mm @20 mm
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Box 1/4:

®

800/900x2000x300 mm

®

1600/1800x2000x5 mm

&
‘ x4

25/50x190 mm

Box 2/4:

®

800/900x2000x300 mm

@
' 6x4

25/50x190 mm

Box 3/4:
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1600/1800x2000x175 mm
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Box 4/4:
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1600/1800x2000x70 mm
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500
DK13590400




